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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
MISE À LA TERRE

DISJONCTEUR DE FUITE DE TERRE

RALLONGES ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT – Pour prévenir les risques de choc électrique, connectez le système à une prise 
d'alimentation disposant d'une prise de terre adéquatement connectée à la terre; de plus, la prise doit 
être protégée par un disjoncteur de fuite de terre. Débranchez la prise avant de procéder à l'entretien de 
la lampe ou de la changer. Assurez-vous que toutes les connexions électriques demeurent sèches et à 
distance du sol. Ne branchez pas la fiche si vous avez les mains mouillées.

AVERTISSEMENT – Lisez l'ensemble du manuel avant d'installer le système ou de procéder à son 
entretien. Seules les personnes disposant d'une bonne compréhension du fonctionnement du système 
doivent procéder ou à son entretien ou au remplacement de la lampe. 

AVERTISSEMENT – Évitez de regarder directement la lampe UV lorsqu'elle est allumée. L'exposition sans 
protection aux rayons ultraviolets causera de graves brûlures aux yeux et à la peau. 

SAFETY INSTRUCTIONS
GROUNDING

GROUND FAULT CIRCUIT INTERRUPTER PROTECTION

EXTENSION CORDS

WARNING – To prevent risk of electrical shock, connect this system only to a properly grounded, grounding-
type power supply receptacle that is protected by a Ground Fault Circuit Interrupter. Pull plug before 
servicing or replacing lamp. Keep all connections dry and off the ground. Do not touch plug with wet hands.

WARNING – Read manual before installing or servicing this system. Only authorized personnel possessing  
a strong understanding of this system should attempt to replace lamp or service this system. 

WARNING – Do not look directly at UV lamp when it is operating. The light emitted by the lamp will cause 
serious eye damage and burn unprotected skin. 
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F4/F4 Plus

QUEL EST LE MODÈLE EN MA POSSESSION?

Entretien sans outilsOuiOuiOuiOuiOuiOui

Embout d'étanchéité et !che 
de lampe spéciale

Embout 
d'étanchéité 
uniquement

OuiOuiOuiOuiOui

Indicateur de fonctionnement 
de la lampe

OuiOuiOuiOuiOuiOui

Indicateur de fonctionnement 
de l'alimentation en énergie

OuiOuiOuiOuiOuiOui

Indicateur de fonctionnement 
du capteur 

------D4 PlusE4 PlusF4 Plus 

Capteur avec test 
diagnostique

------D4 PlusE4 PlusF4 Plus

Carte de référence--OuiOuiOuiOuiOui

Af!chage du minuteur de la 
lampe

------OuiOuiOui

Bouton de réinitialisation du 
minuteur de la lampe

------OuiOuiOui

Bouton de mise en sourdine------OuiOuiOui

Électrovanne------En optionEn optionEn option

Relais de contrôle externe------En optionEn optionEn option

AB4*C4*D4/D4 Plus*E4/E4 Plus*

Pour connaître le type de modèle en votre possession, consultez l'étiquette sur le côté du bloc 
d'alimentation électrique. 

Modèles D4, D4 Plus, E4, E4 Plus, F4 et F4 Plus (homologués NSF 55 classe B ou non)

Modèles B4 et C4 homologué 
classe B ou non

Modèle A

3

WHAT MODEL DO I HAVE?

No-tools maintenance Yes Yes Yes Yes Yes Yes

Safety cap & special lamp 
plug

Safety cap 
only

Yes Yes Yes Yes Yes

Lamp operation indicator Yes Yes Yes Yes Yes Yes

Power supply operation 
indicator

Yes Yes Yes Yes Yes Yes

Sensor operation indicator -- -- -- D4 Plus E4 Plus F4 Plus 

Sensor with diagnostic test -- -- -- D4 Plus E4 Plus F4 Plus

Reference card -- Yes Yes Yes Yes Yes

Lamp timer display -- -- -- Yes Yes Yes

Lamp timer reset button -- -- -- Yes Yes Yes

Mute button -- -- -- Yes Yes Yes

Solenoid valve -- -- -- Optional Optional Optional

External control relay -- -- -- Optional Optional Optional

A B4* C4* D4/D4 Plus* E4/E4 Plus* F4/F4 Plus*

To !nd out what model you have, look at the label on the side of the power supply. 

Model B4 and C4, Class B certi!ed 
and non-certi!ed

Model D4, D4 Plus, E4, E4 Plus, F4 and F4 Plus, (NSF Standard 55 Class B certi!ed and non-certi!ed)

* NSF Standard 55 Class B certi!ed and non-certi!ed

Model A

VIQUA - a Trojan Technologies Company

  
120-240 VAC, 50-60Hz, 1A

SERIAL #: 000001
PART #: "B"
REPLACEMENT LAMP: "C"
LAMPE DE RECHANGE: "C"

DATE OF MANUFACTURE:
UV STERILIZER

98HA

MODEL:  "A"
"SYSTEM DESCRIPTION"

425 Clair Road West, 
Guelph, ON N1L 1R1 Canada
t. 519 763 1032  
t.f. 1 800 265 7246  
www.viqua.com

C4

Example label of model C4

100 1.2A
UVMax C4 120v 3/4NPT

602805
602805

VIQUA - a Trojan Technologies Company

  
120-240 VAC, 50-60Hz, 1A

SERIAL #: 000001
PART #: "B"
REPLACEMENT LAMP: "C"
LAMPE DE RECHANGE: "C"

DATE OF MANUFACTURE: UV STERILIZER

98HA

MODEL:  "A"
"SYSTEM DESCRIPTION"

425 Clair Road West, 
Guelph, ON N1L 1R1 Canada
t. 519 763 1032  
t.f. 1 800 265 7246  
www.viqua.com

C4

Exemple d'étiquette pour le modèle C4

1001,2 A
UVMax C4 120v 3/4 NPT

650692
602805
602805

*Modèles respectant les exigences de la classe B de la norme NSF 55 et modèles non homologués
3
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SPECIFICATIONS

Flow Rates

Maximum rated "ow 
at dose of  16 mJ/cm2  

@ 70% UVT

______ 4.3 GPM
(16.3 LPM)

8.9 GPM
(33.7 LPM)

8.9 GPM
(33.7 LPM)

15.8 GPM
(59.8 LPM)

26.1 GPM
(98.8 LPM)

Maximum rated "ow 
at dose of 16 mJ/cm2 

@  85% UVT

3 GPM
(11 LPM)

6 GPM
(23 LPM)

16 GPM
(60 LPM)

16 GPM
(60 LPM)

29 GPM
(110 LPM)

45 GPM
(170 LPM)

Maximum rated "ow 
at dose of 30 mJ/cm2 

@  85% UVT

1 GPM
(4 LPM)

4 GPM
(15 LPM)

9 GPM
(34 LPM)

9 GPM
(34 LPM)

15 GPM
(57 LPM)

25 GPM
(95 LPM)

Maximum rated "ow 
at dose of 40 mJ/cm2 

@  85% UVT

1 GPM
(4 LPM)

3 GPM
(11 LPM)

7 GPM
(26 LPM)

7 GPM
(26 LPM)

12 GPM
(45 LPM)

20 GPM
(76 LPM)

Electrical

Voltage 120V or  240V AC 100-240V AC 100-240V AC 100-240V AC 100-240V AC 100-240V AC

Frequency 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz

Max. current 0.3 Amp  0.4 Amp 0.5 Amp 0.5 Amp 0.85 Amp 1.2 Amp

Max. power 
consumption

22 Watts 36 Watts 50 Watts 50 Watts 83 Watts 130 Watts

Lamp power 14 Watts 25 Watts 40 Watts 40 Watts 70 Watts 110 Watts

Other

UV Chamber Material 304 SST 304 SST 304 SST 304 SST 316 SST 316 SST

Inlet/Outlet 3/8" FNPT 3/4" NPT 3/4" NPT 3/4" NPT 1" NPT 1" NPT

A B4* C4* E4/E4 Plus* F4/F4 Plus*D4/D4 Plus*

Operating Parameters

Maximum operating pressure 125 PSI (862 kPa)

Minimum operating pressure  4 PSI (27.5 kPa)

Maximum ambient air temperature 122 0F  (500C) 

Minimum ambient air temperature 320F  (00C) 

Maximum humidity 100%

Maximum hardness 120 ppm 
(7 grains per gallon)

Maximum iron 0.3 ppm

Minimum UVT 75%

   Installation Vertical or horizontal*

Other

Rated service life of lamp 1 year

Certi!cation

General (All Models)

Operating Parameters

Maximum operating pressure 125 PSI (862 kPa)

Minimum operating pressure  4 PSI (27.5 kPa)

Maximum ambient air temperature 122 0F  (500C) 

Minimum ambient air temperature 320F  (00C) 

Maximum humidity 100%

Maximum hardness 120 ppm 
(7 grains per gallon)

Maximum iron 0.3 ppm

Minimum UVT 70%

   Installation Vertical or horizontal*

Flow Restrictor Yes

NSF Certi!cation

Rated service life of lamp 1 year

Certi!cation (other)

NSF Standard 55 Class B Models (-V)

CARACTÉRISTIQUES

Pression de fonctionnement maximale125 lb/po² (862 kPa)

Pression de fonctionnement minimale 4 lb/po² (27.5 kPa)

Température maximale de l'air 
ambiant

50 °C  (122 °F) 

Température minimale de l'air 
ambiant

0 °C  (32 °F) 

Humidité maximale100 %

Dureté maximale120 ppm 
(7 grains par gallon)

Taux maximal de fer0,3 ppm

Taux minimal de transmission UV75 %

   InstallationÀ la verticale ou à 
l'horizontale*

Durée de vie nominale de la lampe1 an

Certi!cation

Généralités (tous modèles)

4
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Débits

Débit maximal pour une 
dose de 16 mj/cm2 

à un TUV de 70 %

______4,3 gpm
(16,3  lpm)

8,9 gpm
(33,7  lpm)

8,9 gpm
(33,7  lpm)

15,8 gpm
(59,8  lpm)

26,1 gpm
(98,8  lpm)

Débit maximal pour une 
dose de 16 mj/cm2 

à un TUV de 85 %

3 gpm
(11 lpm)

6 gpm
(23 lpm)

16 gpm
(60  lpm)

16 gpm
(60  lpm)

29 gpm
(110  lpm)

45 gpm
(170  lpm)

Débit maximal pour une 
dose de 30 mj/cm2 

à un TUV de 85 %

1 gpm
(4 lpm)

4 gpm
(15  lpm)

9 gpm
(34  lpm)

9 gpm
(34  lpm)

15 gpm
(57  lpm)

25 gpm
(95  lpm)

Débit maximal pour une 
dose de 40 mj/cm2 

à un TUV de 85 %

1 gpm
(4 lpm)

3 gpm
(11  lpm)

7 gpm
(26  lpm)

7 gpm
(26  lpm)

12 gpm
(45  lpm)

20 gpm
(76  lpm)

Tension

Électrique120 V ou 240 V (CA)de 100 à 240 V 
(CA)

de 100 à 240 V 
(CA)

de 100 à 240 V 
(CA)

de 100 à 240 V 
(CA)

de 100 à 240 V (CA)

Fréquencede 50 à 60 Hzde 50 à 60 Hzde 50 à 60 Hzde 50 à 60 Hzde 50 à 60 Hzde 50 à 60 Hz

Courant max.0,3 A 0,4 A0,5 A0,5 A0,85 A1,2 A

Consommation 
électrique maximale

22 W36 W50 W50 W83 W130 W

Puissance de la lampe14 W25 W40 W40 W70 W110 W

Autre

Matière composant la 
chambre à eau

304 AC. INOX.304 AC. INOX.304 AC. INOX.304 AC. INOX.316 AC. INOX.316 AC. INOX.

Entrée/sortie3/8 po FNPT3/4" po NPT3/4 po NPT3/4 po NPT1 po NPT1 po NPT

AB4*C4*E4/E4 Plus*F4/F4 Plus* D4/D4 Plus*

Operating Parameters

Pression de fonctionnement maximale125 lb/po² (862 kPa)

Pression de fonctionnement minimale 4 lb/po² (27.5 kPa)

Température maximale de l'air 
ambiant

50 °C  (122 °F) 

Température minimale de l'air 
ambiant

0 °C  (32 °F) 

Humidité maximale100 %

Dureté maximale120 ppm 
(7 grains par gallon)

Taux maximal de fer0,3 ppm

Taux minimal de transmission UV75 %

   InstallationÀ la verticale ou à 
l'horizontale*

Réducteur de débit

Homologation NSF

Durée de vie nominale de la lampe1 an

Autres homologations

Modèles homologués NSF 55 classe B (-V)

* NSF Standard 55 Class B certi!ed and non-certi!ed
*Modèles respectant les exigences de la classe B de la norme NSF 55 et modèles non homologués

4
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COMPOSANTS

6

1

Modèles B4, C4, D4, E4, F4 et Plus 
(homologués ou non)

Support de fixation du 
bloc d'alimentation élec-
trique

Tous      --

Carte de référenceTous603069

Bloc d'alimentation
(inclut le support 
de fixation du bloc 
d'alimentation, la carte 
de référence, l'embout 
d'étanchéité et fil 
électrique de la lampe)

B4
C4
D4
D4 Plus
E4
E4 Plus
F4
F4 Plus

650713-005 
650713-006 
650713-007
650713-008
650713-001
650713-002 
650713-003 
650713-004

Cordon d'alimentationTous602636 (120V) 
602637 (230V)

Boîte de dérivation 
(en option)

D4, D4 Plus, 
E4, E4 Plus, 
F4, F4 Plus

650705

Embout d'étanchéitéTous603000 

Fil électrique de la 
lampe

Tous      --

1

2

3

6

7

Pièce
Numéro 
de pièce Modèle

7

3

2

5

COMPONENTS

6

1

Components -     B4, C4, D4, E4, F4 and 
Plus models 
(certified and non-certified) 

Power supply mounting 
bracket

All       --

Reference card All 603069

Power supply
(includes Power supply 
mounting bracket, 
Reference card, Safety 
cap, Lamp cord)

B4
C4
D4
D4 Plus
E4
E4 Plus
F4
F4 Plus

650713-005 
650713-006 
650713-007
650713-008
650713-001
650713-002 
650713-003 
650713-004

Power cord All 602636 (120V) 
602637 (230V)

Junction box (optional) D4, D4 Plus, 
E4, E4 Plus, 
F4, F4 Plus

650705

Safety cap All 603000 

Lamp cord All       --

1

2

3

6

7

Part
Part 
Number

7

Power supply
(includes Safety cap, 
Lamp cord)

650414 (120V)

650415 (230V)

Safety cap 603000

Lamp cord       --

Power cord 602636 (120V) 
602637 (230V)

1

2

3

Part Part Number

Components - Model A1
3

4

4
2

Composants – Modèle A 1
3

4

Bloc d'alimentation électrique
(y compris embout d'étanchéité et 
fil électrique de la lampe)

650414 (120V)

650415 (230V)

Embout d'étanchéité 603000

Fil électrique de la lampe      --

Cordon d'alimentation602636 (120V) 
602637 (230V)

1

2

3

Pièce
Numéro de 
pièce

4
2

5
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Lamp
(includes O-rings)

A
B4
C4, D4, 
D4 Plus
E4
F4

602803 
602804
602805

602806
602807

O-ring All --

Sleeve bolt All 602665

Sleeve
(includes O-rings)

A
B4
C4, D4, 
D4 Plus
E4
F4

602730
602731
602732

602733
602734

UV Chamber
(includes Chamber 
clamp(s), and Ring clamp*).

All --

Ring clamp* All, except 
Model A

--

Chamber clamp(s) All --

Solenoid valve kit 
(optional) 
(includes Junction Box)

D4, D4 Plus 
(3/4")
E4, E4 Plus, F4, 
F4 Plus (1")

650717-001 

650717-002

CoolTouch valve†

(optional)
D4 Plus (3/4") 
E4 Plus,
F4 Plus (1")

650537  

650538

Sensor Plus Models 650703

Flow Restrictor* B4 440266-R

C4, D4, D4 Plus 440267-R

E4, E4 Plus 440268-R

F4, F4 Plus 440269-R

(all certified)

Part Part NumberModel

7

9

8

10

11

12

13

16

†

Components - All Models

Lampe
(inclut des joints toriques)

A
B4
C4, D4 
D4 Plus
E4
F4

602803 
602804
602805

602806
602807

Joints toriques Tous--

Boulon de manchon Tous602665

Manchon
(inclut des joints toriques)

A
B4
C4, D4 
D4 Plus
E4
F4

602730
602731
602732

602733
602734

Chambre à UV
(inclut la/les pince(s) de la 
chambre et le collier de 
serrage*).

Tous --

Collier de serrage*Tous, excepté le 
modèle A

--

Pince(s) de la chambreTous--

Ensemble de l'électrovanne
(En option)
(inclut la boîte de dérivation)

D4, D4 Plus 
(¾ po)
E4, E4 Plus, F4, 
F4 Plus (1 po)

650717-001 

650717-002

Vanne CoolTouch†

(En option)
D4 Plus (¾ po) 
E4 Plus,
F1 Plus (1 po)

650537  

650538

CapteurModèles Plus 650703

Réducteur de débit*B4440266-R

C4, D4, D4 Plus440267-R

E4, E4 Plus440268-R

F4, F4 Plus440269-R

(all certified)

Pièce
Numéro de 
pièce Modèle

7

9

8

10

11

12

13

16

†

Composants – Tous modèles
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A15,5 po 
(39 cm)

2,5 po 
(6,5 cm)

72 po 
(183 cm)

5,5 po 
(14 cm)

2,5 po 
(6,5 cm)

48 po 
(122 cm)

B4*14,5 po 
(37 cm)

4 po 
(10 cm)

72 po 
(183 cm)

8,5 po 
(22 cm)

6 po 
(15 cm)

54 po 
(137 cm)

C4*20,5 po 
(52 cm)

4 po 
(10 cm)

72 po 
(183 cm)

8,5 po 
(22 cm)

6 po 
(15 cm)

54 po 
(137 cm)

D4, D4 Plus*20,5 po 
(52 cm)

4 po 
(10 cm)

72 po 
(183 cm)

8,5 po 
(22 cm)

6 po 
(15 cm)

54 po 
(137 cm)

E4, E4 Plus*30 po 
(76 cm)

4 po 
(10 cm)

72 po 
(183 cm)

8,5 po 
(22 cm)

6 po 
(15 cm)

54 po 
(137 cm)

F4, F4 Plus*44,25 po 
(112,4 cm)

4 po 
(10 cm)

72 po 
(183 cm)

8,5 po 
(22 cm)

6 po 
(15 cm)

54 po 
(137 cm)

ØD C B A 

DIMENSIONS ET TOPOLOGIE

7

LModel

A 15.5" 
(39cm)

2.5" 
(6.5cm)

72" 
(183cm)

5.5" 
(14cm)

2.5" 
(6.5cm)

48" 
(122cm)

B4* 14.5" 
(37cm)

4" 
(10cm)

72" 
(183cm)

8.5" 
(22cm)

6" 
(15cm)

54" 
(137cm)

C4* 20.5" 
(52cm)

4" 
(10cm)

72" 
(183cm)

8.5" 
(22cm)

6" 
(15cm)

54" 
(137cm)

D4, D4 Plus* 20.5" 
(52 cm)

4" 
(10cm)

72" 
(183cm)

8.5" 
(22cm)

6" 
(15cm)

54" 
(137cm)

E4, E4 Plus* 30" 
(76cm)

4" 
(10cm)

72" 
(183cm)

8.5" 
(22cm)

6" 
(15cm)

54" 
(137cm)

F4, F4 Plus* 44.25" 
(112.4cm)

4" 
(10cm)

72" 
(183cm)

8.5" 
(22cm)

6" 
(15cm)

54" 
(137cm)

Ø DCBA 

DIMENSIONS AND LAYOUT

6 12

3

1312

11

7

8

Ø

16

9 10

* Non-certified and NSF Class B certified
* Homologués NSF 55 classe B ou non

7
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 Water Quality Requirements:

1

2

3

6

7

8

9

10

11

13

12

IMPORTANT:
A 5 micron (nominal) sediment filter must be installed

 before the UV system and after any water softening equipment

16

EN
TR

ET
IE

N
FO

N
C

TI
O

N
N

EM
EN

T

 Qualité de l'eau minimale :

1

2

3

6

7

8

9

10

11

13

12

IMPORTANT :
Un filtre à sédiments de 5 microns (valeur nominale) doit être installé 

 en amont du système UV et en aval de tout adoucisseur d'eau

16
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l'intérieur 1

3

2

10

6

7

8

9

INSTALLATION DU SYSTÈME UV

1

2

9

indoor1

3

2

10

6

7

8

9

Model A:

INSTALLING THE UV SYSTEM

1

2
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classe B. 

For NSF Standard 
55 Class B 
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1

DÉSINFECTION DES CONDUITES D'EAU

3

6

7

8

Modèles Plus uniquement:

2

1

2

11

DISINFECTING THE WATER LINES

1

6

73

8

Plus models only: 

1

2

2
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BLEACH
EAU DU 

JAVEL

(sodium hypochlorite)
(hypochlorite de sodium)
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9 Allow water to "ll 
UV chamber.

12

Note:

11

10

16

13

9Remplissez d'eau 
la chambre à UV.

12

Remarque :

11

1013
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19

20

18Purgez toutes les sorties d'eau jusqu'à 
ce que toute odeur de javellisant ait 
disparu (pendant au moins 5 minutes).

Étapes restantes pour les modèles 
Plus uniquement.

23

22Insérez le capteur dans la prise bleue. 

17

13

21

18 Flush all water outlets until bleach can no 
longer be smelled (at least 5 minutes).

20

23

19 Remainder of steps for Plus models 
only.

22 Plug sensor into blue jack. 

17
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Indicator lights

(Plus 
models 
only)

UV dose is adequate and 
sensor is operating normally

UV dose is near the 
minimum required

UV dose is below minimum required, see 
Low UV Alarm section 

Sensor disconnected; unplug system, 
reconnect sensor and plug-in system 
again

Sensor inactive due to lamp 
or power supply failure

Lamp operating normally Warning; lamp will require 
replacement shortly

Lamp disconnected; unplug system, 
reconnect lamp and plug-in system again

Lamp failure; replace lamp

Lamp inactive due to power 
supply failure

Power supply operating 
normally

Air temperature around 
system is too warm

Power supply failure; replace power 
supply

Power supply inactive due 
to lamp failure

Yellow* Flashing red Solid redGreen

Indicator lights only indicate a problem with the component when #ashing red.

1 2 3

Lamp timer 
display

Counts down from 365 days to show time for annual lamp replacement. 

Lamp timer 
reset

After installing a new lamp, press and hold for five seconds to reset Lamp timer to 
365. 

Mute Press to silence audible alarm.

When the alarm is due to the lamp's age, the mute button will silence the audible 
alarm for 7 days; this may be repeated up to a maximum of 4 times. After that, the 
button will silence for only 24 hours. 

When the alarm is due to any other issue, the mute button will silence the audible 
alarm for 24 hours.

1

2

3

CONTROL PANEL: CERTIFIED AN NON-CERTIFIED (not applicable to Model A)

Buttons and Display
For D4, E4, F4 and Plus models only.

123

Af!chage du minuteur 
de la lampe

Un compte à rebourscommence à 365 jours pour indiquer le moment du remplacement annuel de la lampe. 

Réinitialisation du 
minuteur de la lampe

Après avoir installé une nouvelle lampe, appuyez et tenez pendant cinq secondes pour remettre le minuteur de la 
lampe sur 365. 

Mise en sourdineAppuyez pour mettre l'alarme sonore en sourdine.

Lorsque l'alarme s'est déclenchée en raison de l'usure de la lampe, la touche de mise en sourdine désactive 
l'alarme sonore pendant 7 jours; cette action peut être effectuée quatre fois au maximum. Ensuite, la désactivation 
de l'alarme sonore par le bouton de mise en sourdine ne durera plus que 24 heures. 

Quand l'alarme est causée par tout autre probléme, le bouton de mise en sourdine la désactivera pendant 24 
heures.

PANNEAU DE CONTRÔLE : HOMOLOGUÉS OU NON (ne s'applique pas au modèle A)

Voyants
Les voyants indiquent qu'un composant présente un problème uniquement si la couleur du clignotement 
est rouge.

(Modèles 
Plus)

La dose UV est adéquate 
et le capteur fonctionne 
normalement

La dose UV est près du 
minimum requis

La dose UV est en-dessous du minimum 
requis, consultez la section Alarme de faible 
dose UV 

Capteur déconnecté; débranchez le 
système, reconnectez le capteur et 
rebranchez le système 

Capteur désactivé en raison 
d'une défaillance de la lampe ou 
de l'alimentation électrique.

La lampe fonctionne 
normalement

Avertissement : la lampe 
devra être remplacée 
sous peu

Lampe déconnectée; débranchez le 
système, reconnectez la lampe et 
rebranchez le système

Défaillance de lampe; remplacez la lampe

Lampe inactive en raison d'une 
défaillance de l'alimentation 
électrique

Le bloc d'alimentation 
électrique fonctionne 
normalement

La température de l'air 
entourant le système est 
trop élevée

Défaillance du bloc d'alimentation; 
remplacez le bloc d'alimentation

Bloc d'alimentation électrique 
inactif en raison d'une 
défaillance de la lampe

Jaune*Rouge clignotantRouge continu Vert

1

2

3

Boutons et affichage
Pour les modèles D4, E4, F4 et Plus uniquement.
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The table below is a list of possible causes and solutions. Before replacing parts, please contact VIQUA 
Technical Assistance for any new troubleshooting techniques : 1-800-265-7246

Le tableau ci-dessous est une liste de causes et de solutions possibles. Avant de remplacer les pièces, 
veuillez prendre contact avec le service d'assistance technique VIQUA pour vous informer des nouvelles 
méthodes de dépannage éventuelles : 1-800-265-7246

Il n'y a pas de tensionLe disjoncteur de fuite de terre ou le 
sectionneur s'est déclenché

Le suppresseur de surtension transitoire 
(SST) a été endommagé

Le bloc d'alimentation est endommagé

Ré-enclenchez le disjoncteur de fuite de 
terre ou le sectionneur

Remplacez le SST

 
Remplacez le bloc d'alimentation et installez 
un suppresseur de surtension transitoire

Le disjoncteur de fuite de 
terre ou le sectionneur se 
déclenchent à répétition

La connexion entre la lampe et la !che est 
mouillée

 
Il y a un court-circuit dans le câblage 
électrique

Nettoyez et séchez les broches et la !che 
de la lampe; véri!ez l'absence de fuites ou 
de condensation sur l'unité

Remplacez le bloc d'alimentation

Fuite à l'entrée ou à la 
sortie

Les raccords !letés présentent une fuiteNettoyez les !lets des raccords, refaites un 
joint étanche à l'aide de ruban d'étanchéité, 
puis serrez de nouveau les conduits

Une fuite a été détectée 
dans la zone de la 
chambre à UV.

Présence de condensation de l'air humide 
contre la chambre (lente accumulation)

Le joint torique est endommagé, usé ou 
mal installé

L'assemblage lampe/manchon n'est pas 
correctement installé (trop serré ou 
trop lâche)

Diminuez le niveau d'humidité, ou installez 
le système à un autre endroit

Examinez le joint et remplacez-le s'il est usé

Serrez l'assemblage à la main

Fuite détectée au niveau 
du capteur (le cas 
échéant)

Les joints toriques du capteur sont 
endommagés, détériorés ou mal installés.

Véri!ez et remplacez les joints toriques s'ils 
sont détériorés.

AlerteConsultez la section Panneau de contrôleConsultez la section Panneau de contrôle

Le système fonctionne, 
mais les tests sur l'eau 
démontrent qu'il y a 
une contamination 
bactérienne

Les équipements en aval du système UV 
représentent un terrain fertile pour la 
reproduction des pathogènes

Des pathogènes sont logés dans les 
canalisations de distribution en aval du 
système UV

Une contamination venant des canalisations 
en cul-de-sac se produit

Assurez-vous que le système UV est le 
dernier équipement de traitement

Assurez-vous que chacune des conduites 
de distribution a été désinfectée au chlore – 
consultez la section Désinfection des 
conduites d'eau

Éliminez toute canalisation en cul-de-sac et 
purgez son contenu avec un traitement au 
chlore – consultez la section Désinfection 
des conduites d'eau

Le minuteur de la lampe 
n'af!che rien

L'unité est débranchée

Pas d'alimentation au niveau de la prise de 
courant alternatif

Cordon d'alimentation endommagé

Une surtension transitoire a endommagé 
l'équipement électrique

Branchez l'unité dans la prise de CA

Remplacez le fusible ou réinitialisez le 
sectionneur

Remplacez le cordon d'alimentation

Remplacez le bloc d'alimentation et installez 
un parasurtenseur

Cause possibleSolution possible Symptôme

DÉPANNAGE

15

No power GFCI and/or breaker tripped

Transient voltage surge suppressor (TVSS) 
damaged

Power supply damaged

Reset GFCI and/or breaker

Replace TVSS

 
Replace power supply and use a TVSS

GFCI or breaker 
repeatedly trips

Connection between lamp and lamp plug 
is wet

Short-circuit in the electrical assembly

Clean and dry lamp pins and lamp plug, 
check unit for leaks or condensation

Replace power supply

Leak at inlet or outlet Threaded pipe !ttings are leaking Clean threads, reseal with Te"on tape and 
retighten

Leak detected from 
area of UV chamber

Condensation of moist air on cold chamber 
(slow accumulation)

O-ring damaged, deteriorated or incorrectly 
installed

Lamp/sleeve assembly not properly installed 
(too tight or not tight enough)

Control humidity or relocate unit

Inspect and replace if deteriorated

Tighten assembly hand-tight

Leak detected 
at sensor (if so 
equipped)

UV sensor o-rings are damaged, 
deteriorated, or incorrectly installed

Inspect and replace o-rings if deteriorated

Alarm See Control Panel section See Control Panel section

System is operating 
but water tests 
reveal bacterial 
contamination

Equipment downstream of UV system is 
acting as a breeding ground for pathogens

Pathogens are residing in the distribution 
lines post-UV

Recontamination from pipe dead-ends

Ensure UV is the last piece of treatment 
equipment

Ensure all distribution lines have been 
disinfected with chlorine - see Disinfecting 
the Water Lines section

Remove any pipe dead-ends and "ush with 
chlorine - see Disinfecting the Water Lines 
section

Lamp timer does not 
read anything

Unit is unplugged

No power at AC power outlet

Power cord is damaged

Power surge caused damage to electrical 
assembly

Plug unit into AC power outlet

Replace fuse or reset breaker

Replace power cord

Replace power supply and use a surge 
protector

Possible cause Possible solutionSymptom

TROUBLESHOOTING
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LOW UV ALARMS (PLUS MODELS ONLY) CERTIFIED AND NON-CERTIFIED

Test du capteur
2

Alarme de faible 
dose UV

Nettoyez le manchon et le 
capteur3

Alarme sonore

Alarme sonore

Le problème a été corrigé

Aucune alarme 
sonore

Aucune alarme 
sonore

Vérifiez la TUV
4

TUV au-dessus  
de 75 %

TUV en-dessous du 
niveau recommandé

Remplacez le capteur

Augmentez la TUV à l'aide d'un 
prétraitement

Purgez le système
1

Alarme sonore

Le problème a été corrigé Aucune alarme 
sonore

ALARMES DE FAIBLE DOSE D'UV (MODÈLES PLUS UNIQUEMENT) MODÉLES HOMOLOGUÉS OU NON

16
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Sensor test2

Low UV Alarm

Clean sleeve & sensor3

Audible alarm

Audible alarm

Problem is 
corrected

No audible alarm

No audible alarm

Check UVT4

UVT above 75%

UVT below 
recommended level

Replace sensor

Increase UVT using 
pretreatment

Replace Sensor

Replace lamp
Ensure lamp is 

1 year old

Flush system1

Audible alarm

Problem is 
correctedNo audible alarm

UVT above 75% If answer is no,
replace lamp

Ensure lamp is less than 
1 year old

If answer is yes,
replace sensor

TUV au-dessus  
de 75 %

Si la réponse est non, 
remplacez la lampe

Confirmez que la lampe 
a moins d'un an

Si la réponse est oui, 
remplacez le capteur

Remplacez le capteur

Remplacez la lampe
Confirmez que la lampe 

a plus d'un an

16
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Modèles de base

Modèles Plus

Modèles A, B4, C4

Modèles D4, E4, F4 et Plus 

Le chiffon employé 
doit être doux, 
non pelucheux et 
dépourvu de tout 
produit chimique. 
N'employez pas 
de chiffons Clean 
Wipes. 

Un détartrant 
comme le 
vinaigre ou un 
produit citrique

Coton-tige. 
(Pour les modèles 
Plus uniquement)

Il est préférable 
d'employer des 
gants propres en 
coton, en latex 
ou en plastique.

NETTOYAGE DU MANCHON ET REMPLACEMENT DE LA LAMPE

17

Basic models

Plus models

A, B4, C4 Models

D4, E4, F4 and Plus Models 

Cloth must be 
soft, lint-free, and 
chemical-free. No 
clean-wipes. 

Scale remover 
such as vinegar 
or a citrus-based 
product. 

Cotton swab. 
(For Plus models 
only)

Clean cotton, 
latex or plastic 
gloves are 
preferred.

SLEEVE CLEANING & LAMP REPLACEMENT
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3

2

61

7

8

1

2

1

2

9 For sleeve cleaning only:

For lamp or sleeve replacement:

Note: S

3

2

6 1

7

8

2

2

9Pour le nettoyage du manchon seulement:

Pour le remplacement de la lampe ou du 
manchon : Nettoyez le manchon et suivez les 
étapes 10 à 13.

Notez bien : le manchon doit être remplacé s'il ne 
peut être complètement nettoyé ou s'il y a des 
égratignures et des craquelures.

18
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13Vissez la lampe dans le manchon en serrant 
à la main.

Mise en garde : ne pas serrer trop fort pour 
ne pas casser le manchon. 

1
2

16

1

2

12

Réinstallez le boulon et 2 
nouveaux joints toriques.

11

10

Retirez les joints toriques 
et le boulon du manchon.

2

1

Vérifiez que l'assemblage 
lampe/manchon est centré. 

Mise en garde : ne pas serrer 
excessivement sous peine de 
briser le manchon.

Pour les modèles 
de base, 

. 

19

16

11

10 13

12

1
2

1

2

2

1

skip to step 18
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21

17

20

18

19

22

If lamp was replaced and you have 
a D4, E4, F4 or Plus model:

23

22

21

20

19

18

17

23

Si vous avez remplacé la lampe et avez un 
modèle D4, E4, F4 ou Plus :
Appuyez sur le bouton de réinitialisation du 
minuteur de la lampe pendant 5 secondes. 
L'af!chage doit indiquer 365.

20
20
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GARANTIE
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Our Commitment

®

How to Make a Warranty Claim
®

®

Specific Warranty Coverage
®

Ten-Year Limited Warranty for UV Chamber 
®

®

Three-Year Limited Warranty for Electrical and Hardware Components 

One-Year Limited Warranty for Lamps, Sleeves and UV Sensors 

IMPORTANT NOTE:  Use only genuine UVMAX® replacement lamps and sleeves in your system. Failure to do so may seriously compromise 
disinfection performance and affect warranty coverage.  

General Conditions and Limitations 

®

WARRANTY

IN
S

TA
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N

Notre engagement

®

Modalités de réclamation en vertu de la garantie

®

®

Protection spécifique de la garantie
®

Garantie limitée de dix ans pour la chambre UV 
®

®

Garantie limitée de trois ans pour les composants matériels et électriques 

Garantie limitée d'un an pour les lampes, les manchons et les capteurs UV 

REMARQUE IMPORTANTE : N'utilisez que des lampes et des manchons de rechange d'origine UVMAX® dans votre système. Tout manquement à 
cet égard peut gravement compromettre la capacité de désinfection de votre système ainsi que la couverture de la garantie.  

Conditions et restrictions générales 

®

21
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